Ohimé dov’è il mio ben
Bernardo Tasso

Ohimé dov’è il mio ben,

dov’è il mio core?

Chi m’asconde il mio ben 

e chi me’l toglie?
Dunque ha potuto sol 

desio d’onore

darmi fera cagion 

di tante doglie.

Dunque ha potuto in me

Più che’l mio amore

Ambiziose e troppo 

lievi voglie

Ahi sciocco mondo e cieco,

Ahi cruda sorte,
Che ministro mi fai 

della mia morte.

Ah, where is my happiness?
Ah, where is my happiness, where is my heart? 
Who hides my happiness from me, who takes it away from me? 
It seems that the mere desire for honour 
was able to give me harsh cause for so much pain.

It seems that in me, 
more than my love, 
Ambitious and too trifling desires held sway. 
Ah, foolish world and blind, ah cruel fate, 
You make me minister of my own death!
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